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Limited Warranty

Please read this limited warranty carefully. Warranty is subject to void under following criteria:

1. The serial number label or warranty seal is defaced, modified, or removed.

2. Taking apart of the product and/or modification of any component or cable without
ENERMAX'’s written authorization.

. Ignoring connector’s faulty-insertion-prevention design by attaching a connector to a device

under incorrect orientation.

Damage caused by natural phenomena or uncontrollable forces, such as lightning, flooding,

fire, earthquake, or misuse, abuse, negligence, accident, wear and tear, mishandling,

misapplication.

ENERMAX is only liable for limited warranty service of ENERMAX product. ENERMAX is not

liable for other damage or loss of time, interest, commercial opportunity due to using defect

product of ENERMAX.
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This ENERMAX Technology Corporation product is warranted to be free from defects in
material and workmanship for a period of two (2) years from the date of purchase. ENERMAX
Technology Corporation agrees to repair or replace the product, at its own option and at no
charge, if, during the warranty period, it is returned to nearest ENERMAX Technology
Corporation subsidiary/agent with all shipping charges prepaid and if inspection reveals that
the product is defective. Please present the proof of purchase for requesting RMA. Charges for
removing or installing the product are excluded under the terms of this warranty agreement.
This warranty shall not apply to any product, which has been subject to connection to a faulty
power source, alteration, negligence, or accident, or to any product, which has been installed
other than in accordance with these instructions. In no event shall ENERMAX Technology
Corporation, or its subsidiaries, or agents be liable for damages for a breach of warranty in an
amount exceeding the purchase price of this product.

If you are uncertain whether or not your ENERMAX liquid cooler is defective, please contact
your dealer/reseller for support!

Web Site: http://www.enermax.com

E-mail: enermax@enermax.com.tw

ENERMAX Technology Corporation, 15F-2, No. 888, Jing-Guo Road, Taoyuan City (330), Taiwan
(R.0.C.), Tel. +886-3-316-1675, Fax. +886-3-346-6640

©2020 ENERMAX Technology Corporation. All rights reserved. Specifications are subject to
change without prior notice. Actual product and accessories may differ from illustrations.
Omissions and printing errors excepted. Content of delivery might differ in different countries
or areas. Some trademarks may be claimed as the property of others. Reproduction in any
manner without the written permission of ENERMAX is strictly forbidden.
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Warranty & Support information For Australia

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any
other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable
quality and the failure does not amount to a major falure. Please read the above limited
warranty. This warranty is valid only for the ENERMAX products distributed by authorized
dealer(s) in Australia.

Please contact ENERMAX for warranty and support information.

ENERMAX Technology Corporation

15F-2, No. 888, Jing-Guo Road, Taoyuan City (330), Taiwan (R.O.C.)
Tel. +886-3-316-1675

Web Site: http://www.enermax.com

E-mail: enermax@enermax.com.tw

This ENERMAX liquid cooler is warranted to be free from defects in material and workmanship
for period stats in two(2) years. ENERMAX Technology Corporation agrees to repair or replace
the product, at its own option and at no charge, if during the warranty perod, it is returned to
nearest ENERMAX Technology Corporation subsidiary/agent with all shipping charges prepaid
and bearing a return merchandize authorzation (RMA) number, and if inspection reveals that
the product is defective. Charges for removing or installing the product are excluded under the
terms of this warranty agreement. This warranty shall not apply to any product, which has been
subject to connection to a faulty power source, alteration, negligence, or accident, or to any
product, which has been installed other than in accordance with these instructions. In no event
shall ENERMAX Technology Corporation, or its subsidiaries, or agents be liable for damages for
a breach of warranty in an amount exceeding the purchase price of this product!

Unless stated in the manual, the standard product warranty period is described in two(2) years.
If the goods is found defective within the period of warranty from the date of purchase, please
contact ENERMAX or your purchased retail shop/agent.

Please note that proof of purchase would be required when request the RMA.



Specification

Model ELC-LMT120-RGB ELC-LMT240-RGB
Cold Plate Material Copper
Bearing Ceramic Bearing
MTBF 50,000 hrs
Motor Speed 3100 rpm =10 %
Pump
Rated Voltage 12V
0.4A
Rated Current - Pump (A) [or 0.49A if not connected to 4 pin RGB LED connector (12V/G/R/B) |
Water block | Rated Current - RGB LED (A) 0.18 A
Dimension 154 x 120 x 27 mm 274x120x 27 mm
Radiator
Material Aluminum
Material Rubber
Tube
Length 400 mm
Weight (W/O fan) 690 g 795¢g
Intel® LGA 2066/2011-3/2011/1366/1200/1156/1155/1151/1150)
Bracket Compatibility
AMD® AM4/AM3+/AM3/AM2+/AM2/FM2+/FM2/FM1
Dimension 120 x 120 x 25 mm
MTTF 50,000 hrs
Speed 500 ~ 1600 rpm
Rated Voltage 12V
Rated Current - Fan (A) 0.17A
Fan
Rated Current - RGB LED (A) 0.36A
Air Flow 22.5~72.1CFM
Static Pressure 0.2 ~1.98 mm-H,0
Noise Level 14 ~27 dBA
Connector 4 pin PWM connector
4 pin RGB connector (12V/G/R/B)
Warranty 2 years

* Some motherboard put the capacitors around the boarder of CPU bracket, please carefully install the cooler on
can avoid the mechanical interference.




LIQMAX Ill RGB 120 - Part List

Coolerx 1 B Fanx1

B Position Screw x 4 Square Spacer x 1 Stand-off x 4
x @
Case Screw x 8 Fan Screw x 8 I intel LGA 2011/2066
Screw x 4




LIQMAX Ill RGB 120 - Part List

Spring Screw x 4 Washer x 4 Intel Clipx 1

%

AMD Clip x 1 M Bracket Screw x 4 8] Thermal Grease x 1

ﬂSATA adapterx 1 m RGB Sync cable x 1




LIQMAX Il RGB 240 - Part List

Coolerx 1 B Fanx2

B Position Screw x 4 I square Spacerx 1 Stand-off x 4
N\ (5]
Case Screw x 8 Fan Screw x 8 I intel LGA 2011/2066
Screw x 4
¥ S




LIQMAX Il RGB 240 - Part List

Spring Screw x 4 Washer x 4 Intel Clipx 1

%

AMD Clip x 1 M Bracket Screw x 4 8] Thermal Grease x 1

B PWM Y cable x 1 [ SATA adapter x 1 A RGB Sync cable x 1







Intel Installation

Attach the fan and the radiator to the chassis.

Schrauben Sie den Lifter und den Radiator am Gehause fest.

)

Fixez le ventilateur et le radiateur sur le chassis.

Fissare la ventola e il radiatore al case.

Fijar el ventilador y el radiador a la caja.

Zamontuj wentylator i radiator na obudowie komputerowej.
REEE R KA R

BRE UK BAHREENE L
FUESVI—Z—REBLTT—RICRIMIFTREL,

[GY ot dJ|E PC Alo|aof BASIAMAIL.

N

Pasang kipas dan radiator ke casing.

[ENJ
DE|
(1D

C

3aKpenuTe BEHTUATOP M PaAMaTop Ha Kopnyce.
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Intel Installation

Step 2

Install the Intel clip to the pump.

Montieren Sie die Intel-Halterung an der Pumpe.

-
=)

Installez le clip Intel a la pompe.
Installare il fermaglio Intel sulla pompa.
Instalar la pinza Intel en la bomba.
Zainstaluj do pompki zaczep Intel.

R Inte| STERRH

R4 Inte| XRF R

Intel 37 4 7 2BV TREWL,

Hzol oy 27 FA

Py

Pasang klip Intel ke pompa.

[EN ]
Dt}
@
1D

[

YcraHoswuTe Kpennexue (Intel) Ha nomny.
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Intel Installation

Step 3 © * LGA1200/1150/1151/1155/1156/1366

LGA1366

LGA1200
/115X

Insert the position screws into the proper holes on the back plate. Then use the washers to fix
the position screws. ¢ If your CPU platform is Intel LGA2011/2011-3/20686, please skip to step 4-2))

Drehen Sie die Montageschrauben in die zu Ihrem Sockel passende Bohrung in der Backplate
wie abgebildet an. {Wenn Sie einen LGA2011/2011-3/2066-Sockel verwenden, gehen Sie bitte zu
Schritt 4-2 iiber )

Insérez les vis de position dans les trous correspondant a votre socket du CPU sur la plaque
arriére. Puis fixez-les avec les rondelles. { 'il s’agit d’un processeur Intel LGA2011/2011-3/2066,
passez a I'étape 4-2 )

haal m
BH BA

Inserire le viti di montaggio nel foro appropriato nella piastra posteriore come mostrato nella
figura sotto. { Se la piattaforma CPU & Intel LGA2011/2011-3/2066, si prega di passare al punto 4-2 )

Inserte los tornillos de montaje en el agujero correspondiente en la placa trasera como se ve
en laimagen abajo. € Si su plataforma de CPU es Intel LGA2011/2011-3/2066, por favor vaya
directamente al paso 4-2)

m

B B

H
=

W16z $ruby pozycjonujace do odpowiednich otwordw na ptycie tylnej. Nastepnie uzyj podktadek
w celu zamocowania érub pozycjonujacych. {Platformy Intel LGA2011/2011-3/2066: Prosze przejé¢
do punktu 4-2 )

TEB IR LK R BCPURML AR R B FLALHR A\ TE AR A4 30 F b 2 B
(AN R 1B E IR ZIntel LGA2011/2011-3/2066 » FEEIZERE S EF4-2)
R LARYE RFECPUBMLFTAR T MFLALIR A E MR 4 H B L R B E
(BN R1ERIEIRZIntel LGA2011/2011-3/2066 » IEEIEHELST4-2)
RIYaVRY)1—%I\y I TL— bOBYIER VAL, Ty v —ZEBLTRY Y3y
?f?ilg%ﬁb_(?éua {Intel LGA2011/2011-3/2066% HEVDHIE R T v T4-2ITHEAT
TEW
Hapsl pof 2452 LHALS 4l o £ M S ALZSI0] LIALS DHGHMH 2.
(CPU Z24Zo0| Intel LGA2011/2011-3/2066 2A&H<, Stepd-22 JtMR)
Masukkan sekrup ke dalam lubang yang tepat pada back plate. Kemudian gunakan washers/ring

untuk mengencangkan sekrup. ¢ Jika Platform CPU Anda Intel LGA LGA2011/2011-3/2066, lanjutkan
ke langkah 4-2 )

(9] YcraHoBMTe BMHTBI 4019 KpENEeXKHOI MNACTUHBI B COOTBETCTBYIOWLME OTBEPCTUA A9 BalLero
npoueccopa. YCTaHOBUTE NPOMEKYTOUHBbIE CTOMKM Ha BUHTLI. { Ecau Bawa CPU nnatdopma
agnaetca Intel LGA2011/2011-3/2066, noxanyiicta, nepeiigute K wary Homep 4-2 )

ol
EE EBH

B
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Intel Installation

* LGA1200/1150/1151/1155/1156/1366

Install the Intel back plate on to the back of motherboard; fix the back plate with the
stand-off.

Befestigen Sie die Intel-Backplate auf der Mainboard-Ruckseite. Schrauben Sie die
Backplate mit den zugehorigen Abstandshaltern fest.

Installez la plaque arriére Intel sous la carte-meére a I'aide des vis du support.

Installare la piastra posteriore Intel nella parte posteriore della scheda madre; fissare la
piastra posteriore con il montante.

Instalar la placa posterior Intel en la parte posterior de la placa madre, fijar la placa
posterior con el tornillo de pilar.

Umies¢ ptyte mocujaca pod ptyta gtdwng i wkrec za pomoca nakretek mocujacych.
##Intelsg L BRI ER B ER EREE

BFintel BB UBRUEFTEET ERME®

Intel AN\ I T L —hEIF—R—FOEMIEBL. EAX I TERELTFEL,

Intel 2 Z20|EE DiHEE Z o HR|SHYAL. 8 Z20|EE XX[HH=2
gt

Pasang back plate intel pada bagian belakang motherboard, kencangkan back plate
dengan stand off.

YcTaHOBUTE KPENEXHYI0 NAacTUHy «Intel» Ha MaTepuHCKOW NnaTe, 3aTem 3aKkpenute
KPEeNn&éxHyIo NAACTUHY C NOMOLLbIO BUHTOB.

-13-



Intel Installation

Step 4-2 * Intel LGA 2011/2011-3/2066

BA
m

kel Il =
B EH

o=
EEH

=

=

B Ed

Tighten the Intel LGA2011/2011-3/2066 screw to the motherboard.

Schrauben Sie die Backplate mit den passenden LGA2011/2011-3/2066-Abstandshaltern
am Mainboard fest.

Serrez la vis du support Intel LGA2011/2011-3/2066 a la carte-mere.
Fissare i montanti per Intel LGA2011/2011-3/2066 alla scheda madre.
Fije los tornillos de pilar para Intel LGA2011/2011-3/2066 a la placa madre.

Przykrec ptyte mocujaca za pomocg przeznaczonych do platformy LGA2011/2011-3/2066
nakretek dystansowych.

#LGA2011/2011-3/206682 44 E ER 4R L
1$LGA2011/2011-3/206642 £ [E FE £ EMRAIMERI AL E £

Intel LGA2011/2011-3/2066MD#&. 2011/2066 AR V& ERALNv I TL— < H—
R—RIEEELTREWL,

Intel LGA2011/2011-3/2066 X|IX|tHE olE2=0l DFHSHYAIL,

Kencangkan Intel LGA2011/2011-3/2066 sekrup ke motherboard.

3artAHuTe raikum «Intel LGA2011/2011-3/2066» Ha maTepuHCKOM naaTe.

-14 -



Intel Installation

Step 5

Apply the thermal grease evenly on the CPU surface.

Verteilen Sie gleichmaRig eine diinne Schicht Warmeleitpaste auf der CPU-Oberflache.
Appliquez une couche uniforme de pate thermique sur la surface du CPU.

Applicare in modo uniforme la pasta termica sulla superficie della CPU.

Aplicar de forma uniforme la pasta térmica en la superficie de la CPU.

kel Dl Bl Pl m
BEEEEEHE

Natéz rownomiernie cienka warstwe pasty termoprzewodzgcej na metalowa ostone
na procesorze.

BB IR ERNCPURE
TBFECPURTE I 5 i R EUARERR

H—<)VJ 1) R CPUDKRENTIGT—ITEBEDFLEOTREL,
CPU ZHol| F2|A5 Hgs| o s2dA2.

Oleskan secara merata thermal pasta ke permukaan CPU.

P

le] B
EEEEEE

] HanecuTe TepmonacTy paBHOMEPHO Ha NOBEPXHOCTb NpoLeccopa.

-15-



Intel Installation

Step 6

Remove the protect film from the cold-plate.

Entfernen Sie die Schutzfolie von der Kiihlplatte der Pumpe.

Retirez le film protecteur de la plaque-froide.

Rimuovere la pellicola di protezione dalla piastra di raffreddamento.
Quite la pelicula de proteccion del bloque de refrigeracion.

Zdja¢ folie ochronng z bloku wodnego.

BT KA SRR FE B AR

fE BB/ AL KRIP MR T

J—IVRTL— b DRETAIVLENLTTFEL,

ZE Z20|E9 B3 HEES M stHAI2.

=

P =R EE R B E m
EEEEEEEBEHEEHEAE

Lepaskan pita pelindung dari plat pendingin.

C

Moxanyincra, yAanuTe 3alUTHYIO KPbILLKY C OX/1aKAAIOLLeN NNACTUHBI.

-16 -
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Intel Installation

.

Place the pump on the CPU and tighten the spring screws until all four corners are
secured.

Platzieren Sie die Pumpe auf der CPU und drehen Sie die Federschrauben fest bis alle vier
Seiten fixiert sind.

Placez la pompe sur le CPU et serrez les vis a ressort jusqu'a ce que les quatre coins
soient bien fixés.

Posizionare la pompa sulla CPU e fissare le viti fino a che tutti e quattro gli angoli siano
fissati.

Coloque la bomba en la CPU y apriete los tornillos hasta que las cuatro esquinas estén
fijadas.

Umies¢ pompe na procesorze i przykre¢ wszystkie cztery srubki sprezyste.
HEKIREFCPU L 3F $8 B 038 35 E 4244

BKRETFCPULH AT AR EIZ L 4TR

ERAXRIVEFALTIOSRY THCPUD EITEELTTRELY,

CPU ol H=E s Hz=o| 1 Io} Stets| 0y 2 w7tk A=8 HAHE 1Y
SHAAIL.

g

Tempatkan pompa pada CPU dan kencangkan keempat sekrup sampai keempat sudut
aman.

YcTaHOBUTE HACOC Ha NpoLeccope v 3aTAHUTE Bce 4 raiku.

-17 -



Step 8
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Intel Installation

Connect the pump power connector to the motherboard.
Notice: If you recognize that your mainboard's CPU fan or PWM sockets do not provide enough voltage to power the pump,
please use the included 4-pin Molex adaptor and connect the pump directly to your PSU.

SchlieRBen Sie den Stromstecker der Pumpe am Mainboard an.
Hinweis: Wenn Sie bemerken, dass die CPU-Fan- und PWM-Sockel lhres Mainboards fiir den Betrieb der Pumpe eine zu
geringe Spannung erreichen, schlieBen Sie diese bitte tiber den mitgelieferten 4-Pin-Molex-Adapter direkt an das Netzteil an.

Branchez le connecteur d'alimentation de la pompe a la carte-meére.

Remarque : Si vous constatez que le connecteur du ventilateur CPU ou le PWM de la carte mére ne fournissent pas
suffisamment de courant a la pompe, nous vous recommandons d'utiliser le cable adaptateur 4 broches Molex inclus que
vous connecterez a |'alimentation.

Collegare il connettore di alimentazione della pompa alla scheda madre.
Awviso: se notate che il socket PWM o il socket per la ventola della CPU non forniscono un tensione sufficiente per
alimentare la pompa, si prega di utilizzare I'adattatore Molex a 4 pin in dotazione e collegare la pompa direttamente alla PSU.

Conecte el cable de la bomba a la placa madre.

Aviso: Si se nota que el enchufe PWM o el enchufe para el ventilador de la CPU no proporcionan suficiente voltaje para
alimentar la bomba, se ruega utilizar el adaptador Molex de 4 patillas incluido y conectar la bomba directamente a la
fuente de alimentacién.

Podtacz wtyczke do zasilania pompy do plyty gtéwnej.
Uwaga: Jesli gniazda ptyty gtéwnej ,,CPU Fan” oraz PWM nie zapewniajg wystarczajacego napigcia do zasilania pompy,
prosze podtaczy¢ pompe bezposrednio do zasilacza za pomoca 4-pinowego adaptera Molex.

ERKREIRN TR
B ARRARAER R0 2BEH £ EMIREMCURBSPWMITER 1R I R S BEEEARE -
R IR S B B  HLBSIE DR SR

TR IIKIR FR 5 EARAR R B O 4%
IR L KR SIRIES ¢ 2516 AL ACPUR B HPWIMIE I TR AEIR B R 05 Ak « IRIIEA
A A R 2l - DAt BB AT

*m$/7®3 8= I —R—RIEHRLTTIEL,
TR —R— 0)(PU77/]777 §U;PWM77/]7\77 b\T/7k+ﬁEEE%@%¥éLEL\
’ﬁAt; 1T!§!7)4 pmMoIexE?ﬁ AT —mTERVEE BRI MCERR Y TR L <y

mHE Mo S{ulp= D|.E-|E'=01| A ZABIAIA Q.

Ol Al c.' : DH°\EE CPU Fan L= PHM 22l0f| 01 S Al 23 Mg HEZ MIE otX RotH, g2 M3
4% Nolex 70|28 o|835t0f mtelMZatolol| ZHeiF sHAl2.

Hubungkan konektor daya pompa ke motherboard.
Catatan : jika anda menyadari socket power cpu fan atau pwm motherboard anda, tidak bisa memberikan daya yang cukup
untuk pompa watercooling, silahkan menggunakan 4pin molex adaptor dan sambungkan langsung ke power PSU.

I'Iomanywm’a NOAKNIOYNUTE pasbem ﬂMTaHMH Hacoca K MaTepMHCKOM nnate.

MNpi : Ecm Bol uTO pasbéMm ¥ NNaTbl BbIAAET HNU3KOE HanpsxeHWe ANA paboTbl Hacoca,
NoMaNyiCTa, NOAK/IOUMTE HACOC C MOMOLYbIO NPUAaraemoro 4-koHTakTHoro Molex aganTepa HeMocpeacTseHHo K 610Ky
NUTaHKA.

-18 -
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Intel Installation

Connect the fan connector to the motherboard.

SchlieBen Sie den 4-Pin-PWM-Stecker des Liifters am Mainboard an.
Branchez le connecteur du ventilateur a la carte-mere.
Collegare il connettore della ventola alla scheda madre.
Conecte el conector del ventilador a la placa madre.
Podtacz wtyczke 4-pin PWM wentylatora do ptyty gtdwne;j.
IR EIRNER

R RIS 4R _E AR R e O
T7VARYE— 'R —R—RITERLTTFEL,

W AHUEE olHE =0 AZSMAR,

Hubungkan konektor kipas ke motherboard.

MoxanyiicTa, NOAKIOUNTE PasbemM BEHTUAATOPA K MAaTEPUHCKOI niaTe.

-19-
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AMD Installation

Attach the fan and the radiator to the chassis.

Schrauben Sie den Liifter und den Radiator am Gehause fest.
Fixez le ventilateur et le radiateur sur le chassis.

Fissare la ventola e il radiatore al case.

Fijar el ventilador y el radiador a la caja.

Zamontuj wentylator i radiator na obudowie komputerowej.
R R AFAHR AR

BRI R AHREENE L

T ESVI—2—ICREL T —AICERIEITTREL,
i YEI|E PC o] 2ol FASHIAL,

Pasang kipas dan radiator ke casing.

3aKpenuTe BEHTUAATOP U PaAMaTop Ha Kopnyce.
-21-



AMD Installation

Install the AMD clip to the pump

Montieren Sie die AMD-Halterung an der Pumpe

-

Installez le clip AMD a la pompe
Installare il fermaglio AMD sulla pompa
Instalar la pinza AMD en la bomba.
Zainstaluj do pompki zaczep AMD

R AT IR MR H

RN TR
AMDR7 Z 7 2= BIFIF TTFEWL

[ ==of an Z& Z=

Pasang klip AMD ke pompa

[EN]
DE|
(1D

=

YctaHosuTe KpenseHnue (AMD) Ha nomny

-22-



AMD Installation

m . — m
E B E BB B8

o2
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Insert the position screw into the appropriate hole on the back plate for your CPU socket.
Place the square spacer on the central hole of the back plate.

Drehen Sie die Montageschrauben in die zu Ihrem Sockel passende Bohrung in der
Backplate. Legen Sie den Unterlegrahmen Uber die Backplate-Offnung.

Insérez la vis de fixation a I'emplacement prévu sur la plaque arriére de votre CPU
Veuillez placer I'entretoise carré sur le trou central situé sur la plaque arriere.

Inserire le viti di montaggio nel foro appropriato nella piastra posteriore per il socket
della vostra CPU Sistemare il distanziatore sul foro centrale della piastra posteriore.

Inserte los tornillos de montaje en el agujero correspondiente en la placa trasera del
socket de la CPUColoque el espaciador en el agujero central de la placa posterior.

W zaleznosci od platformy procesora wkrec sruby dystansowe w odpowiednie otwory
na ptycie mocujacej (Backplate). Umies¢ podktadke nad otwdr w ptycie mocujacej
(Backplate).

&k Z i CPURMIL S FE RSB B E M B S FEFLAL » A8 AT R BN EIR P RFLAL o
HRIE R GECPUSHRIIG E AR L B EE EHUBR FLAL » A RABE T ERP RN o

CPUY Ty MeEo Ny 7T L — BRIV ZEEBNEEN,
MAAN—Y—%&/\y 7T L— b DOHRMCERISIFTFEL,

CPU 221 MX|E 2foll ¥ Z20|ES MHEHE 20| 9IX] = LIAE 0|Ss &l
FHAML AF0 AH0|AE W Z20/EQ FY0l IAAFIMAI2.

Posisikan sekrup pada lubang yang sesuai di back plate untuk socket CPU anda.
Tempatkan spacer persegi pada tengah lubang di back plate.

YCTaHOBUTE BUHTbI AN KPENEXKHOM NNACTUHbI B COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTUA ANA

BaLero npoweccopa. Moanyicra, NoN0KNUTE KBaAPATHYIO NPOKNAAKY HA LEeHTpasbHoe
0TBEPCTUE KPENEXKHOM NNACTUHBI.

-23-



AMD Installation

Install the AMD back plate on to the back of motherboard; fix the back plate with the
stand-off.

B &
m

Befestigen Sie die AMD-Backplate auf der Mainboard-Ruckseite. Schrauben Sie die
Backplate mit den zugehorigen Abstandshaltern fest.

Installez la plaque arriere AMD sous la carte-mére a l'aide des vis du support.

—l
B B

Installare la piastra posteriore AMD nella parte posteriore della scheda madre; fissare la
piastra posteriore con il montante.

m
(%]

Instalar la placa posterior AMD en la parte posterior de la placa madre, fijar la placa
posterior con el tornillo de pilar.

Umies¢ ptyte mocujacg pod ptyta gtéwng i wkrec za pomoca nakretek mocujacych.
HAMDIE L BRI E R B ER ERE

BAMDE U EIRUAEREE T EREE

AMDANYY 7L — Y —R—FOERAICEEBEL. AR TEELTTEL,

AVD 4 Z2f0|EE biHEE T Mo HX|SHYAI2. ¥ Z0|EE X|X|tHE2 THE
et

.
BEEEHE

=

Pasang back plate AMD pada bagian belakang motherboard, kencangkan back plate
dengan stand off.

o
=

YCTaHOBWTE KPENéKHYI0 NAacTuHy «KAMD» Ha MaTePUHCKOI naarte, 3aTem 3akpenuTe
KPENEXHYI0 NAACTUHY C NOMOLLbIO BUHTOB.
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AMD Installation

Step 5

Apply the thermal grease evenly on the CPU surface.

Verteilen Sie gleichmaRig eine diinne Schicht Warmeleitpaste auf der CPU-Oberflache.
Appliquez une couche uniforme de pate thermique sur la surface du CPU.

Applicare in modo uniforme la pasta termica sulla superficie della CPU.

Aplicar de forma uniforme la pasta térmica en la superficie de la CPU.

el Bl b fuil m
EEHEEEE

Natéz rownomiernie cienka warstwe pasty termoprzewodzgcej na metalowa ostone
na procesorze.

R B IR ERNCPURE
TEFECPURTE I 5 R EUARERR

H—<)VJ1) R CPUDKRENTIT—ITEBEDFLEOTREL,
CPUZHO| F2[A5 ggs| B vlEdA

Oleskan secara merata thermal pasta ke permukaan CPU.

le] B
EEEEHEE

o
c

HaHecuTe TepmonacTy paBHOMEPHO Ha NOBEPXHOCTb NPOLLECCopa.
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AMD Installation

Step 6

m
2

Remove the protect film from the cold-plate.

Entfernen Sie die Schutzfolie von der Kiihlplatte der Pumpe.

m
=

Retirez le film protecteur de la plaque-froide.

Rimuovere la pellicola di protezione dalla piastra di raffreddamento.
Quite la pelicula de proteccidn del bloque de refrigeracion.

Zdja¢ folie ochronng z bloku wodnego.

U 7KL BRIRERE AR

fE BB KOS K RIP MR T
O—IVRTL—bDRETAIVLENLTTFEL,

ZE E0|E9 B3 HES MIstHAI2.

Py

o —HBoBR=B-BE-H-
EEECEEEHEEEH

Lepaskan pita pelindung dari plat pendingin.

(=

Moxanyncra, yAanauTe 3aluTHYIO KPbILLKY C OX/1asKAAI0LeNH NAacTUHbI.
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AMD Installation

Place the pump on the CPU and tighten the spring screws until all four corners are
secured.

Platzieren Sie die Pumpe auf der CPU und drehen Sie die Federschrauben fest bis alle
vier Seiten fixiert sind.

F

H

Placez la pompe sur le CPU et serrez les vis a ressort jusqu'a ce que les quatre coins
soient bien fixés.

5|

Posizionare la pompa sulla CPU e fissare le viti fino a che tutti e quattro gli angoli siano
fissati.

m
%]

Coloque la bomba en la CPU y apriete los tornillos hasta que las cuatro esquinas estén
fijadas.

Umie$¢ pompe na procesorze i przykre¢ wszystkie cztery srubki sprezyste.
#IKREHRCPU L I EK BRI IR S S 42 4%
BKRETCPULI#IAMIL AR EiRL TR

HREXIEFERL TSR TECPUD LICEELTTFEL,

CPUO| BITE 1 Wmo| U] Ot HES| DF B wItR| ATY LAS
DAL,

A EER EE
EEEBEB

Tempatkan pompa pada CPU dan kencangkan keempat sekrup sampai keempat
sudut aman.

YcTaHOBUTE HACOC Ha NpoLeccope v 3aTAHUTe Bce 4 ranku.
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AMD Installation

Step 8

Connect the pump power connector to the motherboard.
Notice: If you recognize that your mainboard's CPU fan or PWM sockets do not provide enough voltage to power the pump,
please use the included 4-pin Molex adaptor and connect the pump directly to your PSU.

SchlieRen Sie den Stromstecker der Pumpe am Mainboard an.
Hinweis: Wenn Sie bemerken, dass die CPU-Fan- und PWM-Sockel Ihres Mainboards fiir den Betrieb der Pumpe eine zu
geringe Spannung erreichen, schlieBen Sie diese bitte tiber den mitgelieferten 4-Pin-Molex-Adapter direkt an das Netzteil an.

Branchez le connecteur d'alimentation de la pompe 2 la carte-mere.
Remarque : Si vous constatez que le connecteur du ventilateur CPU ou le PWM de la carte mére ne fournissent pas
suffisamment de courant a la pompe, nous vous recommandons d'utiliser le cable adaptateur 4 broches Molex inclus que
vous connecterez a I'alimentation.

Collegare il connettore di alimentazione della pompa alla scheda madre.

Awviso: se notate che il socket PWM o il socket per la ventola della CPU non forniscono un tensione sufficiente per
alimentare la pompa, si prega di utilizzare I'adattatore Molex a 4 pin in dotazione e collegare la pompa direttamente
alla PSU

Conecte el cable de la bomba a la placa madre.
Aviso: Si se nota que el enchufe PWM o el enchufe para el ventilador de la CPU no proporcionan suficiente voltaje para
alimentar la bomba, se ruega utilizar el adaptador Molex de 4 patillas incluido y conectar la bomba directamente a la
fuente de alimentacion.

Podtacz wtyczke do zasilania pompy do plyty gtéwnej.
Uwaga: Jesli gniazda ptyty gtéwnej ,,CPU Fan” oraz PWM nie zapewniajg wystarczajacego napiecia do zasilania pompy,
prosze podtaczy¢ pompe bezposrednio do zasilacza za pomocg 4-pinowego adaptera Molex.

s
REIR

it k? ﬁﬁﬁf‘l%iﬁﬁ 18 ERIR_ERCPURRSPWMIEEE K 212 14 B 0 B BERBI K RES - A& M
4p|n§§§ii)§§§ R f » LU B E @R ENEE o

B R SEARARRE it Pl O e
lie A FRIRIKIR REAC AT 8] £ fﬁr%"EWLMCPUHF‘Eé‘PWM&DTsE?z{*E%EEF%Wk‘i » EIEF M Hidpings
EEEIRERR  LUAR QR ENEE o

KRR T QARG S ET R NIEHL T,
AR ICEADT FDCPUZ 7! /37751 itl;PWM7 VAR A—HRY TR BEE G L
L\%Ati HEGM pin MolexZsa 77 4 72— CERAVEE BRIy MCERERY T EHELTEE W

H= Hel UElS oiEeo) dFSUNS
Folatel : ool s CPU Fan = PN 3lof o2 92 A 53 detg BI2 A3 X R, W2 NI
43 Molex 3|0|2<S o|23t0] meAMZatolo ZxIZ

m Hubungkan konektor daya pompa ke motherboard.
Catatan : jika anda menyadari socket power cpu fan atau pwm motherboard anda, tidak bisa memberikan daya yang cukup
untuk pompa watercooling, silahkan menggunakan 4pin molex adaptor dan sambungkan langsung ke power PSU.

18] Moxanyiicta, nogkNOUMTE PasbeM NUTAHUA HACOCA K MAaTEPUHCKOM Naarte.
MpumeyaHue: Ecan Bbl 3ameTnAm, 4TO pasbém MaTepUHCKOI NNaThl BbIAAET HU3KOE HanpseHWe Ana paboTbl Hacoca,
no)kanyﬁaa, MNOAKNKOYMTE HACOC C NOMOLLbIO NpUnaraemoro 4-koHTakTHOro Molex apanTepa HeNOCpeACTBEHHO K GHOK\/
NUTaHUA.
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AMD Installation

Connect the fan connector to the motherboard.

SchlieBen Sie den 4-Pin-PWM-Stecker des Liifters am Mainboard an.
Branchez le connecteur du ventilateur a la carte-mere.
Collegare il connettore della ventola alla scheda madre.
Conecte el conector del ventilador a la placa madre.
Podtacz wtyczke 4-pin PWM wentylatora do ptyty gtdwnej.
IR EIRN ER

ISR R S AR L BAR R e O R
T7VARYE— 'R —R—PITERLTTFEL,

W AHYEE olHE =0 AZSIMAIL.

Hubungkan konektor kipas ke motherboard.

Moxanyicra, NOAKIIOYUTE pasbeM BEHTUIATOPA K MaTEPUHCKOM niaTe.
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Motherboard Sync

RGB Header

ooad

+12VG R B

* Please ensure a proper connection
to the motherboard.

Connect the sync cable to a supported motherboard with RGB header.
Verbinden Sie das Sync-Kabel mit einem kompatiblen Motherboard mit RGB-Header.

Si la carte-meére est compatible avec la fonction RGB, branchez le cable RGB-Sync
4 broches a la carte-mére.

Se la scheda madre SUPPORTA la funzione RGB ; Collegare il cavo RGB Sync alla
scheda madre.

Si la placa base SOPORTA la funcién RGB; Conectar el cable RGB Sync a la placa base.
Gdy ptyta gtéwna obstuguje funkcje RGB : Podtacz do ptyty gtéwnej kabel RGB Sync.
B I EWARE STIERGBINAE ; SRGBEISARIEIEE E AR AY RGB 4PintE [ o
FHIZMERE TIERGBINAE ; 1SRGBEI S LR EHHRAY RGB 4PiniE[ o

XY —R—RFHRGB LED synchEREIC IS L TULBI5E [RGB sync 7 — 7 L&Y —R
—RODRGBEAY Z—(THEHGELTLEEL,

RGB A5 7| 5E X Hst= ool = ALZA| RGB SYNC |0 23 1A SIM A2,

Jika motherboard tidak mendukung fungsi RGB, sambungkan kabel Sync RGB ke
Motherboard.

Ecnan maTepuHcKas naata noaaepikusaet pyHKumio RGB, noakntounte Kabenb
CUHXpOHM3aLMKn RGB K maTepuHCcKoi niaTe.
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